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Nota: 

Esta tradução está dividida em três partes: 

1. Palavras chaves e vocabulário (página 01).

2. Texto para leitura (página 02).

3. Texto e tradução livre (páginas 03).

Assim, você pode escolher qual parte imprimir.

Abraços.

Dyno

Palavras chaves numa tradução

	Verbos auxiliares
	Sufixos

	Will = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro

Would = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro do pretérito

Can = poder, ser capaz (verbo auxiliar)

Could = poderia, seria capaz (passado de “can”)

May = poder, ser possível (verbo auxiliar)

Might = poderia, seria possível (passado de “may”)

Ought = dever (verbo auxiliar)


	-ly = sufixos para formação de adjetivos e advérbios. 

Por exemplo: heavenly = celeste, divino ou celestialmente; lovely = gracioso ou amavelmente; lonely = solitário ou solitariamente

-less = sufixo que indica falta, ausência.

Por exemplo: loveless = sem amor; fearless = destemido

-ness = sufixo que forma substantivos abstratos.

Por exemplo> seriousness = seriedade, sinceridade


BBC's Gaza reporter is still alive, says Abbas 
By Donald Macintyre in Jerusalem 

Published: 20 April 2007 

The Palestinian President Mahmoud Abbas said yesterday he had been given confirmation that the kidnapped1 BBC correspondent Alan Johnston was alive. 

On a trip to Sweden, Mr Abbas indicated he knew who was holding2 Mr Johnston, seized3 by gunmen on 12 March. "Our intelligence services have confirmed to me that he's alive. I want to acquire4 his release5 alive. Therefore6 it is taking some time."

Mr Abbas's declaration provided the most concrete hope7 for Mr Johnston's safe release since a claim8 last Sunday by a previously unknown Gaza group that it had killed the BBC reporter.

Mr Johnston's father, Graham, said yesterday: "This is the news I've been waiting to hear and I don't think the Palestinian President would say this unless he was convinced it was true. But we still don't have proof9 of life. That's what I want desperately."

The BBC also welcomed the report, but added that it wanted "firm evidence of Alan's well-being and his immediate release".

Mr Abbas's remarks10 followed a call by the Fatah leader Marwan Barghouti from his Israeli jail for Mr Johnston's release. Mr Barghouti is one of the most popular figures in the movement.

The Palestinian Prime Minister Ismail Haniyeh of Hamas told the Dutch TV station RTL-4 that Mr Johnston's captors did not have political motives but rather wanted "personal demands" met in exchange for the journalist.

TRADUÇÃO LIVRE
BBC's Gaza reporter is still alive, says Abbas 
The Palestinian President Mahmoud Abbas said yesterday he had been given confirmation that the kidnapped1 BBC correspondent Alan Johnston was alive. 

O Presidente Palestino Mahmoud Abbas disse ontem que a ele foi dado a confirmação de que o correspondente da BBC seqüestrado1 Alan Johnston está vivo.

On a trip to Sweden, Mr Abbas indicated he knew who was holding2 Mr Johnston, seized3 by gunmen on 12 March. "Our intelligence services have confirmed to me that he's alive. I want to acquire4 his release5 alive. Therefore6 it is taking some time."

Em uma viagem para a Suécia, o Senhor Abbas indicou que ele sabia quem estava segurando2 o Senhor Johnston, agarrado3 por um homem armado em 12 de março. “Nosso serviço de inteligência confirmou para mim que ele está vivo. E quero obter4 sua libertação5 vivo. Por essa razão6 isto está levando algum tempo”.

Mr Abbas's declaration provided the most concrete hope7 for Mr Johnston's safe release since a claim8 last Sunday by a previously unknown Gaza group that it had killed the BBC reporter.

A declaração do Senhor Abbas proveu a mais concreta esperança7 para a libertação a salvo do Senhor Johnston desde uma reivindicação8 no último domingo por um não conhecido grupo em Gaza que teria matado o repórter da BBC.

Mr Johnston's father, Graham, said yesterday: "This is the news I've been waiting to hear and I don't think the Palestinian President would say this unless he was convinced it was true. But we still don't have proof9 of life. That's what I want desperately."

O pai do Senhor Johnston, Graham, disse ontem: “Esta é a notícia que eu estava esperando ouvir e não penso que o Presidente Palestino diria isto a menos que ele esteja convencido que isto é verdade. Mas nós ainda não temos prova9 de vida. Isto é o que eu quero desesperadamente”.

The BBC also welcomed the report, but added that it wanted "firm evidence of Alan's well-being and his immediate release".

A BBC também recebeu bem a notícia, mas acrescentou que espera “uma firme evidência do bem estar de Alan e sua imediata libertação”.

Mr Abbas's remarks10 followed a call by the Fatah leader Marwan Barghouti from his Israeli jail for Mr Johnston's release. Mr Barghouti is one of the most popular figures in the movement.

A observação10 do Senhor Abbas seguiu um pedido do líder do Fatah Marwan Barghouti da sua prisão em Israel para a libertação do Senhor Johnston. O Senhor Barghouti é um das mais populares figuras do movimento.

The Palestinian Prime Minister Ismail Haniyeh of Hamas told the Dutch TV station RTL-4 that Mr Johnston's captors did not have political motives but rather wanted "personal demands" met in exchange for the journalist.

O Primeiro Ministro Palestino Ismail Haniyeh do Hamas disse que a TV Alemã, estação RTL-4, que os seqüestradores do Senhor Johnston não tem motivos políticos mas pedem “demandas pessoais” numa troca pelo jornalista.
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